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Abstract 
      Talal Mortada wrote a novel that summarizes his life, in which he portrays a character that 
mirrors the reality and approaches the fiction as well but it is not either of these. This reflects 
simulacrum, and a summary of Nazzar Talal whose memory deteriorated through his journey 
from childhood to adulthood. He describes the character in a way that alludes to the writer, to 
the Syrian and Arab self-image. 
Talal tried to put a title to his novel during the process of writing it. He devised the title tree 

infiltrates the land and spoils the crops, so that it forms the illusionary character that secretly 
directs the society to the infiltration that carries nothing but the salts that kills the roots, the 
plant and creates the mold, change the earth and deprive the farmers, resulting but in 
starvation. Using this title, he communicates to us the familial cruelty, understanding religion, 

love, betrayal, all of them put to portray the second image of the Arab community.  
He portrays the woman in a traditional way, and then takes her out of images extracted from 
his bitter reality, for she in several images is reduced to a simulacra that is covered by the 
title: The rift between what inflames her sex, under the tradition with other secondary images 
and thus he expressed women in forms and problems to formulate for us a new experience 
and a connected between the threshold and the body  
The Holy Qur an, although he used its style, put it in another way using the vocabulary of 

the imaginary religious man who had only seen intimidation in his life, and between lost 
words such as the merciful, the compassionate and the forgiving. In the world of European 
urbanism, so it goes back to the style because it is an illusion that he leaves what he was 
raised on, for he is another simulacre that is absent from the outside and lives in the essence  

The abbreviation of the definition of Simulaker means the abbreviation of Talal Mortada, 
who started with a very long journey, from the pages, he began not knowing, and ended with 
the knowledge, and through which he expressed it, that the memories are a mountain that 
rained down on me, as he expressed that the title of Nazaz came with the last run  
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